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japonés para expresarme 
Introducción 

 

Chiba City International Association Citizen’s Network for Global Activities 



 

Introducción 
 
“El japonés que uso para expresarme  introducción” es el libro para la gente que estudia el idioma japonés 
por primera vez. No solo expresiones practicas para hablar en la clase o en la vida sino aprender la 
expresiones para el intercambio con la gente. 
 
Para: Los que estudian el idioma japonés por primera vez 
Sesión: 2horas X 10veces 
 
Propósito:  

【Práctica】Para poder hablar en las escenas cotidianas como ordenar en restaurantes.

【Intercambio】Para poder hacer intercambio sencillo de informaciones con la gente como 

compañeros de clase o alrededor.  

・Entender alrededor de 100 palabras que expresan los nombres de objetos, acciones, sentimientos y 

situaciones básicos. 

・Acostumbrarse al sonido y al ritmo del idioma japonés 

Saber como consultar las palabras desconocidas 

 
Terminando este libro pueden avanzar con los textos de  “El japonés que uso para expresarme” y “El 
japonés que uso para expresarme Edición CINGA” 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 
★Can-do 

 教室で使われる指示がわかる。 
Poder entender las indicaciones en la clase. 

 

mite kudasai
 

Mire. 

kaite kudasai
 

Escriba. 

kiite kudasai
 

 

Escuche. 

yonde kudasai
 

Lea. 

mooichido onegaishimasu
 

Otra vez, por favor. 

 

 

 

 

kyooshitsu no kotoba

Palabras en el solón de clases 

実用／Práctica 

0-1 



 

① 

tekisuto arimasu ka
 

 

A：¿Tienes [libro]? 

hai
 

B：Sí. 

 
 

 

kore arimasu ka
 

A : ¿Tienes [ésto]? 

iie
 

B：No. 

  

 

wakarimasu ka
 

A;¿Entiendes? 

hai
 

B：Sí. 

  

 

wakarimasu ka
 

A:¿Entiendes? 

iie
 

B: No. 

 

 

 

   

 
 

  

pen

pluma 

nooto

cuaderno 

tekisuto

libro 

0-2 

0-3 



memo

 

  



 

 

 
  

 

 

 

★Can-do 

はじめて会った人に自分の名前を伝え、挨拶することができる。 
     Poder saludar a la persona que la encuentro por primera vez  diciendo tu nombre. 

 

hajimemashite jenii desu

yoroshiku onegaishimasu

Mucho gusto. Soy [Jenny].  

Encantada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

jikoshookai
１ 

Autopresentación 

交流／Inter-cambio 
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hajimemashite jenii desu
 A: Mucho gusto. Soy [Jenny].  

jenii san desu ne
 B: Ah, Srita. Jenny. 

hajimemashite hayashi desu
 Mucho gusto. Soy Hayashi. 

  

 

jenii san goshusshin wa
 

 

A: Srita.[Jenny], ¿De dónde eres? 

firipin desu
 B: Soy de [Filipinas]. 

soo desu ka
 A: Ah, si. 

 

 

 

 

 

hajimemashite

jenii desu

jenii san desu ne

hajimemashite

hayashi desu

クラスメイトに自分の名前を伝え、自己紹介の挨拶をしてみましょう！ 

Digan su nombre a sus compañeros y hagan la autopresentación. 

タスク／Tareas 
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★Can-do 

クラスメイトに挨拶することができる。近所の人に挨拶することができる。  
Poder saludar a los compañeros de la clase. / Poder saludar a los vecinos. 

 

ohayoo gozaimasu
 

A Buenos días. 

ohayoo gozaimasu
 B Buenos días. 

koko ii desu ka
 A Puedo sentarme aquí? 

doozo
 B Adelante. 

  

 

konnichiwa
 A Buenas tardes. 

atsui desu ne
 B Hace calor, verdad? 

atsui desu ne
 A Hace calor. 

2 

交流／Inter-cambio 

Saludo 

aisatsu

2-1 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

en la vida cotidiana a través del idioma japonés 

▪近所の人にあったとき／Cuando se encuentra con alguien del vecindario 
https://tsunagarujp.bunka.go.jp/level00/d05 

 
▪ちょっと声をかけたいとき／Cuando se quiere hablar con alguien 

https://tsunagarujp.bunka.go.jp/level00/d02 

 

 

 

 

 

 

 

 

konnichiwa
 A Buenas tardes. 

ame desu ne
 B Está lloviendo, verdad? 

soo desu ne
 A Sí. 

atsui

calor 

 

samui

frío 

 

ii tenki

buen tiempo 

 

ame

lluvia 

 

つながるひろがる にほんごでのくらし／Creando lazos y ampliando horizontes 

クラスメイトや近所の人に挨拶してみましょう！ 
Saluden a sus compañeros o a sus vecinos. 

 

タスク／Tareas 
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★Can-do 

いつも持ち歩いているものの名前がわかる。 

わからないとき、日本語で何というか質問できる。 
Saber nombre de las cosas que traen consigo siempre.   

Si no sabe, pueden preguntar a ver cómo se llama en japonés.  

 
 

 

 

 

saifu arimasu ka
A Tiene la cartera? 

hai arimasu
B Sí, la Tengo. 

 

hokenshoo arimasu ka
A Tiene la tarjeta de seguro? 

iie arimasen
B No, no la tengo. 

 

kore wa nihongo de nan desu ka
A Cómo se llama esto en japonés?  

kagi desu
B Se llama KAGI 

 

mijikana mono no namae３ 

Nombre de las cosas básicas 

3-1 

実用／Práctica 



 

kore nihongo de nan desu ka
A Cómo se llama esto en japonés? 

sumahodesu
B Se llama SUMAHO.

 

 

 

 

 

 

 

thisshu peepaa

tissue 

menkyoshoo

 licencia 

hokenshoo
credencial de 
seguro 

hankachi

 pañuelo 

saifu

cartera 

tokee

 reloj 

sumaho

celular 

kagi

 llave 

zairyuu kaado
Tarjeta de 
residencia 

 
mainanbaa kaado

 tarjeta my number 

   

   

   

   

   

 

タスク／Tareas 

身の回りのものの名前を集めましょう。日本語の名前がわからないときは、だれかにききましょう。 

Junten los nombres de cosas que están cerca de ustedes. Si no lo saben, pregunten a 

alguien. 
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★Can-do 

最も基本的な疑問詞の意味がわかる。 
クラスメイトの出身地や住んでいる場所をたずねることができる。 

Poder entender los pronombres interrogativos más básicos. 

Poder preguntar a los compañeros de la clase su país de origen o el lugar donde viven. 

 

 
nan desu ka

Qué es? 

dare desu ka
Quién es? 

itsu desu ka
Cuándo es? 

nanji desu ka
Qué hora son? 

ikura desu ka
Cuánto es? 

doko desu ka
Dónde es/está? 

 

shitsumon no kotoba

Palabra para preguntar 

４ 

交流／Inter-cambio 
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uchi wa doko desu ka
 

A: Dónde está [tu casa]? 
 

chiba desu
 

B: Está en [Chiba]. 

soo desu ka
 

A: Ah si. 

  

 

uchi wa doko desu ka
 

A: Dónde está [tu casa]? 

chiba desu hayashi san wa
 

B: Está en [Chiba].  ¿Y la tuya? 

tookyoo desu
 

A: Está en Tokio. 

  

 

kuni wa doko desu ka
 

A: De qué [país] eres? 

indoneshia desu

jenii san wa

 

B: De Indonesia. ¿Y tú, Jenny? 

firipin desu
 

A: De Filipinas. 

soo desu ka
 

B: Ah, sí. 
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erebeetaa wa doko desu ka
 

A: ¿Dónde está [el elevador]? 

achira desu
 

B: Está [allá]. 

doomo
 

A: Gracias. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▪質問したいとき／Cuando se quiere preguntar algo 

https://tsunagarujp.mext.go.jp/level00/d06 
 

 

 

 

 

 

 

 

tomodachi

amigo 

 

kazoku

familia 

 

kinoo

ayer 

 

kyoo

hoy 

 

ashita

mañana 

 

つながるひろがる にほんごでのくらし／Creando lazos y ampliando horizontes 

en la vida cotidiana a través del idioma japonés 

4-3 



タスク／Tareas 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

なまえ
namae

 しゅっしんち
shusshinchi

 いま
ima

 すんでいる
sundeiru

 まち
machi

 

 

jenii

 さん
san

 

firipin chibashi

        さん
san

   

        さん
san

   

さん
san

   

さん
san

   

さん
san

   

クラスメイトの出身地と今住んでいるまちを聞いてみましょう！ 

Pregunten a sus compañeros el lugar de origen y la ciudad donde viven. 



 

 

 

 

 

(viendo la foto) 

 

dare desu ka
¿Quién es? 

domodachi desu
Es mi amigo(a). 

 

(En la tienda de conveniencia)

 

nan desu ka
A: ¿Qué es esto? 

udon desu
B: Es un udon. 

ikura desu ka
A: ¿Cuánto cuesta?

yonhyaku en desu
B: Son 400 yenes.

(viendo el anuncio )

 

itsu desu ka
A: ¿Cuándo será? 

kinyoobi desu
B: Será el viernes. 

ikura desu ka
A: ¿Cuánto cuesta? 

gohyaku en desu
B: Son 500 yenes. 
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memo

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★Can-do 

きのう行った場所について、たずねたり話したりすることができる。 
Poder preguntar o platicar sobre el lugar donde visitó ayer. 

  

 

☆１週間の間に、行ったところを書きましょう。 

  その日本語訳をリストで調べましょう。リストにない場合は辞書で調べましょう。 

  Escriban los lugares que visitaron en la semana.   

Chequen cómo se dicen en japonés esos lugares dentro de la lista.  Si no se encuentra en la lista, 

consulta en diccionario. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 doko ni ikimashita ka

¿A dónde fuiste? 

交流／Inter-cambio 



 

 

 

 

kinoo doko ni ikimashita ka
 A: ¿A dónde fuiste ayer? 

suupaa desu risa san wa
 

B: Fuí al [supermercado]. 

¿ Y tú, Lisa? 

byooin desu
 A: Fuí al [hospital]. 

 

 

kinoo doko ni ikimashita ka  
A: ¿A dónde fuiste ayer? 

suupaa desu risa san wa  B: Fuí al [supermercado]. 

¿ Y tú, Lisa? 

watashimodesu  
A: Yo también.  

 

 

kinoo doko ni ikimashita ka  
A: ¿A dónde fuiste ayer? 

suupaa desu risa san wa  B: Fuí al [supermercado]. 

¿ Y tú, Lisa? 

uchi ni imashita  
A: Estuve en la casa. 

soo desu ka  
B: Ah sí. 

 

 

 

 

 

kyoo

hoy 

  
nichiyoobi

 Domingo 

kinoo

ayer 

  
doyoobi

 que hacer 

ashita

mañana 

  

  

5-1 

5-2 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

suupaa

supermercado 

  
resutoran

 restaurante 

 

konbini
tienda de 
conviniencia 

  
kafe

 cafetería 

 

yuubinkyoku

oficina de correo 

  
shiyakusho

 ayuntamiento 

 

ginkoo

banco 

  
kaisha

 companía 

 

byooin

hospital 

     

なまえ
namae

 いつ
itsu

 どこ
doko

に
ni

 いきました
ikimashita

か
ka

 

  さん
san

 

        さん
san

 

 

 

        さん
san

 

 

 

タスク／Tareas 

にちようび（きのう）、どこに行ったか、クラスメイトに聞いてみましょう。 
Pregunten a sus compañeros a ver donde fueron en el domingo (ayer). 
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memo

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

★Can-do 

いつも食べるものの名前がわかる。 
何を食べたか、聞いたり話したりできる。 

Poder saber el nombre de lo que comen siempre.   

Poder preguntar y platicar sobre lo que comieron. 
 

 

☆朝、昼、晩、それぞれよく食べるものを書きましょう。 

その日本語訳をリストで調べましょう。リストにない場合は辞書で調べましょう。 

  Escriban lo que desayunan, comen, y cenan mayormente.   

Chequen las palabras equivalentes en la lista.  Si no hay en la lista consulten en el diccionario. 

 

あさごはん
asagohan

 ひるごはん
hirugohan

 ばんごはん
bangohan

 

   

nani o tabemashita ka

¿Qué comiste? 

6 

交流／Inter-cambio 



 

 

 

 

 

 

 

 

asagohan tabemashita ka  
A: ¿Desayunaste? 

hai  
B:  Sí. 

nani o tabamashita ka  
A: ¿Qué desayunaste? 

pan to tamago desu  
B: [Pan con huevo.] 

  

 

bangohan nani o tabemashita ka  
A：¿Qué cenaste? 

gyuudon desu  
B: Cené  [Gyudon]. 

sorekara biiru o nomimashita  
Y tomé [una cerveza]. 

tabemono

comida 

 nomimono

 bebida 

 

yasai

verdura 

 gyuunyuu

 leche 

 

kudamono

fruta 

 juusu

 jugo 

 

gohan

arróz 

 koohii

 café 

 

pan

pan 

 koocha

 té negro 

 

niku

carne 

 mizu

 agua 

 

sakana

pescado 

   

tamago

huevo 

   

6-1 
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タスク／Tareas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

ryoori

platillo  

    

raamen

ramen  

     

sushi

sushi 

     

tenpura

tempura 

     

yakiniku

yakiniku 

     

gyuudon

gyudon 

     

なまえ
namae

 あさごはん
asagohan

 ひるごはん
hirugohan

 ばんごはん
bangohan

 

        さん
san

    

        さん
san

    

        さん
san

    

あさごはんや ばんごはんに、なにを食べたか、クラスメイトに聞いて、メモしましょう。 
Pregunten a sus compañeros de la clase sobre su desayuno y cena, y apuntenlo. 



memo

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★Can-do 
ある１日に何をしたか、聞くことができる。自分のことを話すことができる。 

Poder preguntar sobre lo que hizo en un día. Poder platicar lo que hiciste. 

 

 

☆日曜日、何をしましたか。書きましょう。 

 Escriban sobre que hicieron el domingo. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nani o shimashita ka

¿Qué hiciste? 

7 

交流／Inter-cambio 



 

 

nichiyoobi nani o shimashitaka
 

A: ¿Qué hiciste el  domingo? 

kaimonoshimashita
 

B: Fuí de [compras] 

sorekara nani o shimashitaka
 

A: ¿Qué más hiciste? 

eega o mimashita
 

B: [Vi una película] 

 

 

kinoo nani o shimashitaka
 

A: ¿Qué hiciste ayer? 

shigotoshimashita
 

B: [Trabajé] 

sorekara nani o shimashitaka
 

A: ¿Y qué más hiciste? 

konsaato ni ikimashita
 

B: [Fuí al concierto] 

 

 

kinoo nani o shimashitaka
 

A: ¿Qué hiciste ayer? 

sakkaa o shimashita
 

B: Fuí a [jugar futbol] 

sorekara nani o shimashitaka
 

A:  ¿Y qué más hiciste? 

manga o yomimashita
 

B: [Leí una manga] 
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sakkaa

futbol 

hon

 libro 

terebi

tele 

manga

 manga 

eega

película 

anime

 anime 

netto

internet 

ongaku

 música 

sakkaa o shimashita

 [futbol]  jugué 

mimashita

ví 

yomimashita

leí 

kikimashita

escuché 

ikimashita

fuí 

nemashita

dormí 

kaimono shimashita

fuí de compras 

benkyoo shimashita

estudié  

shigoto shimashita

trabajé 

 

タスク／Tareas 

日曜日にしたことを聞きあいましょう。 
Pregunten lo que hizo  el domingo. 
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memo

 

  



 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
★Can-do 

相手の持ち物を褒めることができる。 
買おうと思っているものについて、友達がどう思うか、聞くことができる。 
Poder admirar  las pertenencias de la persona. 

Poder preguntar la opinión a su amigo sobre el objeto que quieres comprar. 
 
 

☆相手の持ち物をほめたり、物について感想を言ったりしています。 

どの場面ですか。絵を選んでください。（ききとり） 

Están admirando la pertenencia de la persona o dando su opinión sobre eso.   
Escoge el dibujo de la escena adecuada.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  
 
 
 
 

doo desu ka

¿Qué te parece? 

8 

交流／Inter-cambio 
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sore ii desu ne
 

A: Qué [bueno] eso. 

arigatoo gozaimasu
 

B: Gracias. 

  

 

sore oishii desu ka
 

A: ¿Está [rico] eso? 

hai oishii desu  

B: Sí, está [rico] 

  

 

sore ii desu ne

takai desu ka

 

 
A: Qué bueno eso.  ¿Está [caro]? 

iie yasui desu
 

B: No. Está [barato]. 

  

 

kore doo desu ka
 

A: Cómo ves ésta? 

kawaii desu ne
 

B: Está [linda]. 
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takai

caro 

kawaii
 lindo 

yasui

barato 

kiree
 bonito 

ookii

grande 

oishii
 rico 

chiisai

chico 

suteki
 maravilloso 

 

タスク／Tareas 

クラスメイトの持ち物をほめましょう。 
Admiren las pertenencias de sus compañeros. 
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★Can-do 

レストランやカフェで注文ができる。 
     Poder ordenar en el restaurante o en la cafetería. 
 

 

☆レストランやカフェで注文したいものは何ですか。 

¿Qué quieren ordenar en el restautante o en la cafetería? 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

９ kore onegaishimasu

Esto, por favor. 

実用／Práctica 

 sandoicchi hanbaagaa raamen kareeraisu

sarada keeki koohii juusu
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 （Restaurante） 

 

sumimasen karee

onegai shimasu

 

A: Disculpe, me da un [curry], 
por favor. 

shooshoo omachi kudasai  

B: Espere un momento. 

  

 （Comida rápida） 

 

kore hitotsu onegai shimasu  

A: Uno de esto, por favor. 

saizu wa doo nasaimasu ka  

B: ¿De qué tamaño quiere? 

esu onegai shimasu  

A: Me da uno de S, por favor. 

 

hitotsu

futatsu

mittsu

 

 

 

 

 

 

 

 

タスク／Tareas 

メニューを見て、店員に注文してみましょう。 

Ordenen al mesero viendo el menú. 
 
 

9-2 
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▪注文するとき／Cuando se hace un pedido 
https://tsunagarujp.mext.go.jp/level00/d04 

 

 

memo

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

つながるひろがる にほんごでのくらし／Creando lazos y ampliando horizontes 

en la vida cotidiana a través del idioma japonés 



交流／Inter-cambio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★Can-do 
数字、日付、曜日、時間の言い方がわかる。質問に答えることができる。 
Poder decir los números, fechas, días, y horas. Poder contestar si les preguntan. 

 

すうじ
suuji

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      

 

0 
ゼロ
zero

 

1 
いち
ichi

 

2 
に
ni

 

3 
さん
san

 

4 
よん
yon

／ し
shi

 

5 
ご
go

 

6 
ろく
roku

 

7 
なな
nana

／ しち
shichi

 

8 
はち
hachi

 

9 
きゅう
kyuu

／ く
ku

 

10 
じゅう
juu

 

suuji hidsuke yoobi jikan

Número, fecha, día, hora 

10 

実 用 ／Práctica 

10-1 

ú



 

 

 

 

 

 

tanjoobi wa itsu desu ka
 A Cuándo es tus cumpleaños? 

san gatsu juuhachinichi desu
 B Es [el 18 de marzo]. 

soo desu ka
 A Ah, sí. 

  

 

tanjoobi wa itsu desu ka
 A: Cuándo es tus cumpleaños? 

juu gatsu juugo nichi desu
 B:  Es [el 15 de octubre]. 

watashi mo desu
 A: Yo también. 

  

 (Viendo el folleto) 

 

itsu desu ka
 A: ¿Para cuándo? 

raishuu desu
 B: [La próxima semana]. 

soo desu ka
 A:  Ah,sí. 

  

10-3 



 

ima nanji desu ka
 A: ¿Qué hora son? 

san ji desu
 B: Son las [tres]. 

arigatoo gozaimasu
 A: Gracias. 

  

 

ima nanji desu ka
 A: Qué hora son? 

yo ji han desu
 B: Son [las cuatro y media]. 

doomo
 A: Gradias. 
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タスク／Tareas 

友達の誕生日を聞きましょう！ 

Pregunten los cumpleaños de sus compañeros. 
 
 



kikitori mondai
ó

itsudesu ka

➀

nanji desu ka

➀



memo

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


